Clamp Saddles

Colliers de prise en charge

Prese a staffa
Anbohrschellen

CLAMP SADDLES & PIPE CLIPS

TECHNISCHE EIGENS-
FEATURES CARACTERISTIQUES CARATTERISTICHE CHAFTEN

* Material: PP
* To be installed on pipes conforming
fo:

PE - DIN 8072

PP - DIN 8074

PVC-U - DIN 8062

EINZELTEILE UND KOM-

* Matériaux: PP
* Pour installer sur tubes conformes
aux normes:

PE - DIN 8072

PP - DIN 8074

PVC-U - DIN 8062

* Materiali: PP
e Per installazioni con tubi secondo
le norme:

PE - DIN 8072

PP - DIN 8074

PVC-U - DIN 8062

of

* Material: PP
e Fir Installation auf Rohren gemdss
folgenden Normen:

PE - DIN 8072

PP - DIN 8074

PVC-U - DIN 8062

Fig. Parts Pieces Parti Teil Material

1 Upper body Partie supérieure Parte superiore Schellenoberteil PP

2 Lower body Partie inférieure Parte inferiore Schellenunterteil PP

3 Bolts and nuts Boulons et écrous Viti e dadi Schrauben und muttern  Zinc plated steel / Acier zingué / Acciaio zincato
Stahl verzinkt

4 O-Ring Joint torique O-ring O-Ring NBR 70

5 Reinforcing ring Bague de renfort Anello di rinforzo Verstérkungsring Stainless steel / Acier inoxydable / Acciaio inox.

Edelstahl (D25-D63: AlSI 304 / D75-D315: AlSI 430)

ASSEMBLY INSTRUCTIONS ISTRUZIONI DI
INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE MONTAGGIO MONTAGE-ANLEITUNG

A. Clean the external surface of the
pipe. Be sure that the O-Ring is in its
position.

B. Couple the upper portion of the
saddle with the lower one on the pipe.
Insert the bolts, screw in the nuts and
tighten the bolts diagonally opposite
each other.

C. Drill a hole in the pipe wall. Do not
damage the O-Ring or the pipe near
the seal zone. Use the right tools.

A. Nettoyer la surface du tube.
S’assurer que le joint torique soit bien
positionné.

B. Accoupler la partie supérieure du
collier avec la partie inférieure sur le
tube. Insérer les boulons, vissez et
serrez les écrous en diagonale alter-
nativement.

C. Perforer le tube. Faire attention de
ne pas endommager le joint ni le tube
au niveau de la zone d’étanchéité.
Utilisers des outils appropriés.

A. Eliminare le impurezze esterne del
tubo. Verificare che I'O-ring sia ben
posizionato.

B. Accoppiare la parte superiore della
presa a staffa con quella inferiore, sul
tubo. Inserire le viti, inserire e avvitare
i dadi diagonalmente e alternativa-
mente.

C. Perforare il tubo facendo attenzione
a non danneggiare ne I'O-ring ne il
tubo vicino alla zona di tenuta.
Utilizzare utensili adeguati.

A. Die Aussenfléchen des Rohres gut rei-
nigen. Sicherstellen dass sich der O-Ring
an seiner korrekten Position bfindet.

B. Den Oberteil mit dem Unterteil der
Schelle auf dem Rohr zusammenfihren.
Nun die Schrauben einsetzen und dann
mittels der Muttern Uber Kreuz anziehen.

C. Anschliessend das Rohr mittels geeig-
neter Werkzeuge durchbohren. Dabei
besonders beachten, dass weder der O-
Ring noch die Rohrwand im
Dichtungsbereich beschadigt wird.




CLAMP SADDLES & PIPE CLIPS

PP 53. CS

¢ Clamp saddle

¢ Collier de prise en charge

DxG
25 x V"
25 x Ya"
32 x "
32 x Y"
32x1”
40 x 2"
40 x ¥4"
40 x 1"
50 x V2"
50 x %"
50x1”
50 x 14"
63 x 1"
63 x V"
63 x1”
63 x 14"
63 x 12"
75 x Vo"
75 x Y
75x1”
75 x 14"
75 x 15"
90 x 12"
90 x 4"
90 x 1”
90 x 14"
90 x 1»"
110x 1”
110 x 1%"
110 x 2"
125x 1"
125 x 15"
125 x 2"
140 x 1"
140 x 14"
140 x 2"
140 x 3"
160 x 1"
160 x 12"
160 x 2"
160 x 3"
200 x 14"
200 x 1%"
200 x 2"
200 x 3"
200 x 4"
225 x 14"
225 x 14"
225 x 2"
225 x 3"
225 x 4"
250 x 14"
250 x 12"
250 x 2"
250 x 3”
250 x 4"
315 x 14"
315 x 14"
15 x 2"
15x 3"
1

3
3
3 5)(4”

CODE

05287
06052
05288
05289
20596
05138
05139
05140
05141

05142
05143
28674
28675
05145
05146
28676
05441

05438
05439
05148
28677
05150
05440
06011

05152
05153
05154
06013
06015
06016
06018
06020
06021

18785
18786
18787
18788
18789
18790
18791

18792
18793
18794
18795
18796
18797
18798
18799
18800
18801

18802
18803
18804
18805
18806
18807
18808
18809
18810
18811
18812

L9

* Presa a staffa

1153073 *
1153074 *
1153075 *
1153076 *
1153077 *
1153088 *
1153089 *
1153 090 *
1153 091 *
1153092 *
1153107 *
1153109 *
1153110*
1153122~
1153124 *
1153125*
1153136 *
1153138 *
1153139 *
1153140 *
1153156 *
1153158 *
1153159 *
1153160 *
1153196 *
1153197~
1153198 *
1153199~
1153200 *
1153221~
1153222 *
1153223 *
1153224 *
1153225~
1153246 *
1153247 *
1153248 *
1153 249 *
1153250 *
1153311~
1153312~
1153313~
1153314 *
1153315 *
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270
270
270
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31
31
31
50
50
50
52
52
52
52
70
70
70
70
70
75
75
75
75
75
84,5
84,5
84,5
84,5
84,5

255,5
273
274,5
271
279
280
295,5
296
296
298

376

376

376
380,5
384,5

Bolts qty. / N° de vis / N° tornillos
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PP 54. CS

CLAMP SADDLES & PIPE CLIPS

¢ Reinforced clamp saddle

x G
25 x V"
25 x Yu"
32 x "
32 x Y"
32x1”
40 x 2"
40 x ¥4"
40 x 1"
50 x V2"
50 x %"
50x 1"
50 x 14"
63 x /2"
63 x V"
63 x1”
63 x 14"
63 x 12"
75 x o"
75 x Y
75x1”
75 x 14"
75 x 10"
90 x 12"
90 x 4"
90 x 1”
90 x 14"
90 x 1»"
110x 1”
110 x 1»"
110 x 2"
125 x 1"
125 x 15"
125 x 2"
140 x 1"
140 x 15"
140 x 2"
140 x 3"
160 x 1"
160 x 12"
160 x 2"
160 x 3"
200 x 14"
200 x 1»"
200 x 2"
200 x 3"
200 x 4”
225 x 14"
225 x 14"
225 x 2"
225 x 3"
225 x 4"
250 x 14"
250 x 12"
250 x 2"
250 x 3"
250 x 4"
315 x 14"
315 x 14"
15x 2"

15x 3"

1

3
3
3 5)(4”

e Collier de prise en charge renforcé

CODE
11435
02379
11436
11437
02380
11438
11439
02381
11440
11441
02382
28678
28679
11442
02383
28680
11443
11444
11445
02384
28681
11446
11447
11448
02385
11449
11450
02386
11451
11452
11453
11454
11455
06022
06024
06025
06026
06027
06029
06030
06031
06032
06033
06034
06035
06036
06037
06038
06039
06040
06041
06042
06043
06044
06045
06046
06047
06048
06049
06050
06051

L9

¢ Presa a staffa rinforzata

REF.
11 54 025
11 54 026
11 54 031
1154 032
1154033 *
1154038
11 54 039
11 54 040
1154 048
11 54 049
11 54 050
11 54 051
11 54 061
11 54 062
11 54 063
11 54 064
11 54 065
1154073 *
1154074 *
1154 075 *
1154 076 *
1154077 *
1154088 *
1154089 *
1154 090 *
1154 091 *
1154092 *
1154107 *
1154109 *
1154110 "
1154122~
1154124~
1154125*
1154136 *
1154138 *
1154139
1154140 *
1154156 *
1154158 *
1154159 *
1154160 *
1154196 *
1154197~
1154198 *
1154199 *
1154200 *
1154221 *
1154222 *
11 54 223 *
1154 224 *
1154225~
1154 246 *
1154 247 *
1154248 *
11 54 249 *
1154 250 *
1154311~
1154312~
1154313~
1154314~
1154315*

204

10
10
10

24
24
31
31
31
50
50
50
52
52
52
52
70
70
70
70
70
75
75
75
75
75
84,5
84,5
84,5
84,5
84,5

255,5
273
274,5
271
279
280
295,5
296
296
298

376
376

380,5
384,5

¢ Anbohrschelle verstarkt

Bolts qty. / N° de vis / N° tornillos
2
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CLAMP SADDLES & PIPE CLIPS

Pipe Clips - Colliers de fixation - Pinze fissaggio tubo - Rohrklemmen

PP 20. OP

* PP open pipe clip
* Metric series en PP

* Série métrique

* Collier de fixation & pince ouverte

* Pinza aperta in PP

* Serie mefrica

* Rohrklemme ohne Bigel
* Metrische Serie

D, CODE REF. L S E D, M
20 02132 1120 020 38 12 19 26 29
25 02133 1120025 44 13 23 32 34
32 02134 1120 032 53 14 30 39 40
40 02135 11 20 040 60 15 37 48 44
50 02136 11 20 050 70 16 49 61 51
63 02137 1120 063 86 17 62 76 62
75 02138 1120075 108 20 75 87 75
90 02139 1120 090 130 24 89 106 98
110 08908 1120110 139 24 107 127 90
125 08909 1120125 153 26 121 143 97
140 10955 1120 140 167 28 195 164 113
160 08910 1120 160 181 28 225 182 122
200 08911 11 20 200 215 31 265 228 142
225 10957 1120 225 256 36 318 263 171
PP 20. CL
* PP closed pipe clip * Collier de fixation avec clip de fer- e Pinza chiusa in PP * Rohrklemme mit Bigel
* Metric series meture en PP * Serie metrica * Metrische Serie
* Série métrique
D, CODE REF. L s E D, M
50 02140 11 20 450 70 16 49 68 51
63 02141 1120 463 86 17 62 84 62
75 02142 1120 475 129 20 75 107 75
90 02143 11 20 490 152 24 89 118 91
110 08916 1120510 161 24 107 143 90
125 08917 1120 525 181 26 121 156 97
140 10956 11 20 540 201 28 195 176 113
. E 160 08918 11 20 560 216 28 225 196 122
200 08919 1120 599 256 31 265 243 142
225 10958 1120 425 306 36 318 278 171

PP 20. CP

e PP bridle clamp
* Metric series

* Série métrique

¢ Clip de fermeture en PP

e Clip pinza in PP
* Serie metrica

CODE
02144
02145
02146
02147
08912
08913
11300
08914
08915
11301

LY | 205

20 650
20 663
20 675
20 690
20710
20 725
20 740
20 760
20799
20 625

VNN O MW= O ol

N
W

* Bugel zu Rohrklemme
* Metrische Serie

68

84
100
118
139
157
176
195
237
277



Hose couplings
Raccords cannelés
Raccordi portagomma
Schlauchanschluss

PP 96. SP

PP FITTINGS

* Hose plug ¢ Bouchon cannelé ¢ Calotta portagomma * Schlauchkappe
Z L
CODE REF. DN L z E
01622 11 96 030 25 39 10 43
N [ A 01623 11 96 035 25 44 10 51
01624 11 96 040 32 49 11 57
‘\ - T 01625 11 96 045 32 54 12 63
* Hose coupling * Raccord cannelé * Portagomma filetto ¢ Schlauchkoppelung
¢ BSP female thread * Femelle & visser BSP * Filetto femmina BSP * Innengewinde BSP
Lz L DxG CODE REF. DN L L z 3
30x1” 01618 11 97 030 25 39 22 6 43
35x 1" 01619 11 97 035 25 44 22 7 51
uf 9 r 40 x 14" 01620 11 97 040 32 49 22 7 57
e 45 x 14" 01621 11 97 045 32 54 27 8 63
* Hose coupling * Raccord cannelé * Portagomma filefto ¢ Schlauchkappelung
¢ BSP male thread * Médle & visser BSP * Filetto maschio BSP * Aussengewinde BSP
L Z L D x G CODE REF. DN L L, z E
30x 1" 01614 11 98 030 25 39 19 6 43
35x1” 01615 11 98 035 25 44 19 7 51
o Al 40 x 14" 01616 11 98 040 32 49 22 7 57
45 x 14" 01617 11 98 045 32 54 27 8 63
* Hose coupling * Raccord cannelé * Manicotto portagomma * Anschlusmuffe
L z L [oe]5]] REF. DN L z E
01610 11 99 030 25 39 6 43
‘ ’ 1 ‘ ‘ ’ 1 ‘ 01611 11 99 035 25 44 7 51
w| ol 01612 11 99 040 32 49 7 57
S p——— 01613 11 .99 045 32 54 8 63
LA

242

L9



PP FITTINGS

Threaded Series
Raccords filetés
Raccordi a filetto

Gewindeserie

PP 33. MTR

* Reducing nipple
¢ BSP male x male thread

* Mamelon réduit
* Male x méle & visser BSP

* Nipplo ridotto
* Filetto maschio x maschio BSP

* Gewindereduktion
* Aussengewinde x Aussengewinde
BSP

G x G, CODE REF. DN PN L L, H S

" x o 11740 11 33 625 15 10 16 15 43 32

1" x Y 11742 11 33 632 20 10 19 16 48 40

1" x Vo" 11741 11 33 633 15 10 19 15 47 40

174" x 1" 15884 11 33 640 25 10 29 24 53 46

16" x 14" 15885 11 33 650 32 10 29 27 56 55

2" x 15" 15886 11 33 663 40 10 34 27 61 65

PP 32. MFTR
¢ Reducing nipple * Mamelon réduit ¢ Riduzione filettata * Gewindereduktion
* BSP male x female thread * Méle x femelle & visser BSP * Filetto maschio x femmina BSP ¢ Aussengewinde x Innengewinde
BSP

G x G, CODE REF. DN PN L L, H S

'\ll"\“‘l‘\h Hl " x V" 11743 11 32 626 15 10 16 18 43 32

l"\‘ il Vx%’ 11745 1132633 20 0 19 19 48 36

O I 1" x 1" 11744 11 32 634 15 10 19 18 47 36

| 14" x 1" 15887 11 32 640 25 10 27 25 52 46

R 16" x 14" 15888 11 32 650 32 10 26 25 55 51

L L, 2" x 10" 15889 11 32 663 40 10 30 25 65 65

H
PP 18. MT
* Nipple * Mamelon * Nipplo * Nippel

* BSP male x male thread

* Méle x méle & visser BSP

* Filetto maschio x maschio BSP

* Aussengewinde x Aussengewinde
BSP

REF. DN PN L H S
‘I“h"‘\‘”lfl\'\”‘\‘f"' "“uhlhh‘\hl" 1 1118 620 15 10 14 40 27
il \h‘hh‘ i jhh Y 11735 1118 625 20 10 16 44 32
< © 1 11736 1118632 25 10 19 51 36
[ _ 1 15878 1118 640 32 10 21 55 46
T 1" 15879 1118 650 40 10 21 56 55
L L 2" 15880 1118 663 50 10 26 66 65
H
* Plug * Bouchon * Tappo * Kappe
¢ BSP male thread * Maéle & visser BSP ¢ Filetto maschio BSP * Aussengewinde BSP
S
.Hw i G CODE REF. DN PN L H S
H‘\Wlﬂl“ A 11737 1119 620 15 10 14 28 27
|| 'lm o Y 11738 1119 625 20 10 16 30 32
\, 1 11739 1119632 25 10 19 34 36
1" 15881 1119 640 32 10 21 39 46
N 1" 15882 1119 650 40 10 21 40 55
2" 15883 1119 663 50 10 26 45 65
LY | 248



Spiral Barb fittings
Raccords SB
Connessioni SB
Spiralwiderhacken

PP 01. SBE

PP FITTINGS

* Spiral Barb Elbow * Coude méle cannelé (SBE)

* Gomito filetto maschio - porfagom-

e Winkel Aussengewinde - Zapfen

ma (SBE)

o DxG CODE REF. DN PN L L,

13,8 x 12" 21948 1101 720 9 10 45 34

13,8 x %" 21949 1101 725 9 10 45 34

e Spiral Barb Adaptor * Union & visser (SBA) * Manicotto filetto maschio - porta- * Muffe Aussengewinde - Zapfen

gomma (SBA)

DxG CODE REF. DN PN L A

13,8 x 12" 28670 1105 720 9 10 54 15

13,8 x %" 28671 1105725 9 10 54 15

PP 05. SBC

* Spiral Barb Coupling

L
[T G

13,8 x 13,8

PP 03. SBT

* Union de connexion cannelé (SBC)

* Manicotto portagomma

CODE
28672

REF. DN PN
1105012 9 10

* Muffe Zapfen (SBC)

54,5

¢ Spiral Barb Tee * Té de connexion cannelé (SBT)

D
i 13,8x13,8x13,8

e Ti portagomma

CODE
28673

REF. DN PN
1103012 9 10

LY | 208

e T-Stick Zapfen (SBT)

L L,
70 35



PP FITTINGS

Irrigation fittings
Raccords arrosage
Accessori irrigazione
Bewdsserungsfittinge

PP 52. IRR

 Threaded adaptor * Allonge ¢ Prolunga

* Verlegter Adaptator

G x G, CODE REF. DN PN L L, H

2" x /2" 09660 11 52 620 14 6 123 16 145

V" x 1" 09661 11 52 624 14 6 123 21 150

V" x V" 09662 1152 625 19 6 115 23 148
* Tee for assembly * Té d’assemblage  Ti assembly e T-Stiick fur Versammlung

QEF.:% [ CODE REF. DN PN L z L,
,,,,,,, ’\ N2 21732 1143 625 20 10 120 49 49
: ¢ ™ 1" 18566 1143 632 22 10 140 49 48
H ;
o[ |
L
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PP FITTINGS

Air-fast fittings
Raccords air-fast
Accessori air-fast
Air-fast Fittinge

POM. 71.01. CPMT

* Male adaptor air-fast * Adaptateur male air-fast * Raccordo maschio air-fast o Air-fast AnschluB stutzen
* Material: POM * Matériel: POM * Materiali: POM o Material: POM
DxG CODE REF. F E L
6x1/8" 30901 0571010618 13 13 22
L 6x1/4" 30902 0571010614 15 17 22
8x1/8" 30903 0571010818 13 15 22
8 x 1/4" 30904 0571010814 15 17 22
10 x 1/4" 30905 0571011014 15 17 23
10 x 3/8” 30906 057101 1038 18 21 24
POM. 71.02. CPMT
* Male elbow air-fast ¢ Coude male air-fast ¢ Gomito maschio air-fast o Air-fast Winkel stutz
¢ Material: POM ¢ Matériel: POM ¢ Materiali: POM o Material: POM
-0 l"
l [ DxG CODE REF. C E L
6x1/8" 30907 0571020618 6 13 23
E L 6x1/4" 30908 0571020614 7 13 23
1 == 8x1/8" 30909 0571020818 6 15 23
G .4{....., 8 x 1/4" 30910 057102 0814 7 15 23
_L Lo 10 x 1/4" 30911 0571021014 12 17 27
| 10 x 3/8” 30912 057102 1038 12 17 28
Cu
POM. 71.07. CPMT
¢ Male tee air-fast ¢ Té male air-fast ¢ Ti maschio air-fast o Air-fast T-Stick stutz
* Material: POM ¢ Matériel: POM * Materiali: POM o Material: POM

| 6x1/8"x6 30913 0571070618 14 14 55 13
6x1/4"x 6 30914 057107 0614 14 17 55 13
8x1/8"x8 30915 057107 0818 14 14 55 15
8x1/4"x8 30916 057107 0814 14 17 55 15

POM. 71.06. CPMT

* Asimetric tee air-fast * Té asymétrique male air-fast * Ti asimmetrica maschio air-fast o Air-fast asimetric T-Stick stutz
* Material: POM * Matériel: POM * Materiali: POM * Material: POM

DxDxG [oe]5]] REF. C E L F
b6x6x1/8" 30917 057106 0618 14 14 41,5 13
b6x6x1/4" 30918 057106 0614 14 17 41,5 13
8x8x1/8" 30919 0571 06 0818 14 14 41,5 15
8x8x1/4" 30920 0571 06 0814 14 17 41,5 15
POM. 71.05. CP
* Tee air-fast * Té égal air-fast e Ti air-fast o Air-fast T-Stuck
* Material: POM * Matériel: POM * Materiali: POM o Material: POM
6x6x6 30921 0571 05 06 16 12 13 55 4,3
r | 8x8x8 30922 0571 05 08 18 12 15 55 4,3
_—?— 10x10x 10 30923 05710510 23 14 18 60 4,3
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PP FITTINGS

POM. 71.09. CP

¢ Cross air-fast ¢ Croix air-fast ¢ Croce air-fast e Air-fast Kreuz-Stick
* Material: POM * Matériel: POM * Materiali: POM * Material: POM
D CODE REF. E L A
6x6x6x6 30924 05 71 09 06 13 55 16
8x8x8x8 30925 057109 08 15 55 18
10x10x10x10 30926 05710910 17 60 20
Foa
* Coupling air-fast * Manchon union air-fast * Manicotto air-fast e Air-fast Bundbuchse
* Material: POM * Matériel: POM * Materiali: POM * Material: POM

.
} L D CODE REF. L
L ? 6x6 30936 0571 01 E06 -
\ 8x8 30937 057101 E08 -

F

POM. 71.02. CP

* Elbow air-fast ¢ Coude air-fast ¢ Gomito air-fast o Air-fast Winkel
* Material: POM * Matériel: POM * Materiali: POM * Material: POM

T
.

D CODE REF. E L
6x6 30940 0571 02 E06
E 8x8 30941 0571 02 EO8
* Nipple air-fast * Manchon air-fast * Nipplo air-fast « Air-fast Nippel
* Material: brass ¢ Matériel: laiton * Materiali: ottone * Material: Messing
.
E ! L 1/8"x1/8" 30927 0571211818 21
Do l 174" % 1/4" 30928 057121 1414 27
‘ | 3/8" x 3/8" 30929 0571 21 3838 29
1/2" x 1/2" 30930 0571211212 35
- G
* Reducing nipple air-fast * Manchon réducteur air-fast * Nipplo ridotto air-fast * Air-fast nipplereduzierer
¢ Material: brass ¢ Matériel: laiton ¢ Materiali: ottone * Material: Messing
G,xG  CODE REF. L
1/8" x 1/4" 30931 0571211814 24
1/4" x 3/8" 30932 0571 21 1438 28
3/8" x 1/2" 30933 0571213812 32
G
¢ Nut air-fast e Ecrou réduction air-fast ¢ Riduzione fil. corta MF air-fast o Air-fast Uberwurfmutterreduzierer
* Material: brass * Matériel: laiton * Materiali: oftone * Material: Messing
G x G, CODE REF. L
1/4" M x 1/8" H 30934 0571191418 16
1/2" M x 1/4"H 30935 0571191214 20
g
[P —J
* Female coupling air-fast * Manchon union air-fast * Manicotto air-fast e Air-fast Anschlusmuffe
* Material: brass * Matériel: laiton * Materiali: oftone * Material: Messing
N
E g 1/8"x 1/8" 30938 0571221818 15
' L [ "
1/4" x 1/4 30939 0571221414 22
i
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